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Abstract

Newspapers supply one of the most effective ways to acquire the world information;
therefore, in ESL/EFL college curriculums, journalist writing has become a popular subject.
One assumption is that English newspapers published in outer circle English context might
be different from those in inner circle; likewise, those published in expanding circle might be
different from those in outer circle. In this paper, Lautamatti’ s (1987) TSA (Topical Structure
Analysis) framework of the three basic sentence elements and its combinations are used for
analysis. The three elements include initial sentence element (ISE), grammatical subject (mood
subject) and topical subject (discourse topic).

The results indicate that the Philippine news leads and the Taiwanese news leads are
identical in many ways. In physical characteristics, both leads have similar average words
per one lead. Furthermore, each lead typically is composed of one sentence and the average
words per sentence thus are similar too. In internal structures, topic subject has a higher
frequency occurring in the non-initial position throughout the two languages. Needless to say,
the passive voice whose “topic subject” appears initially would be less preferable. Among
the constructions of non-initial topic subject, source type of ISE is used more frequently than
information type of ISE in both news leads. One plausible interpretation for the similarities
of English newspapers published in the expanding circle (Taiwanese English) and the outer
circle (Philippine English) is that newspaper genres in these areas might be integrated in the

international journalism community; therefore, there might have little differences between them.

Keywords: news lead, TSA (Topical Structure Analysis), Philippine english, Taiwanese english

*1 would like to express my gratitude to the two anonymous reviewers for their significant comments and
suggestions. All remaining errors are undoubtedly my own responsibility.
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1. Introduction
Contrastive rhetoric expresses

the view that language and writing are
culture-specific. It was first proposed
by Robert Kaplan in 1966 who stated
that foreign students from different
linguistic and rhetorical conventions
composed and organized the same
reality in different ways (Connor, 1996).
Being too culture-centric and language
determinative, Kaplan's model was
criticized. Kachru (1995) stated that
Kaplan's contrastive rhetoric paradigm
resulted in devaluing rhetorical patterns
that did not conform to the expectations
of the readers from the Inner Circle.
Consequently, a broader definition of
New Model that considers cognitive and
social-cultural variables, in addition to
linguistic variables, has been proposed
and it forces contrastive rhetoric to
consider discourse-level features and
processes of writing as well (Connor,
1996).

One new trend of contrastive
rhetoric is to be applicable to many
different kinds of texts, which is
genre analysis (Swales, 1990). Genre
is a written form that fulfills cultural
expectations and aims at specific

purposes. Genre-based analysis includes
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the analysis of expository texts,
academic writing, legal texts, business
letters, newspaper genres, etc. Among
them, Hinds (1983) explored an analysis
of Japanese rhetorical organization
of expository prose. Thatcher (2000)
investigated the cultural and rhetorical
patterns of professional writing among
US and South American personnel in
one multinational organization in Quito,
Ecuador. Scollon’s (2000) study focused
on the generic variability in news stories
between Chinese and English editions
of the same newspaper. Woolever (2001)
contrasted the issues and strategies used
in international business communication.
In Philippine academic field, the studies
of genres include Dayag’s (1997) study
of newspaper editorials, Genuino s
(2002) study of the opinion section of
newspapers, Gonzales’ (2002) study
of letters to the editor in newspapers,
Brylko’s (2002) study of criminal
appeal cases, Gustilo's (2002) study of
news leads and Rojo—Laurilla’s (2002)
study of advice columns in newspapers.
Newspapers supply one of the most
effective ways to acquire the world
information; therefore, in ESL/EFL
college curriculums, journalist writing

has become a popular subject. One
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assumption is that English newspapers
published in outer circle English context
might be different from those in inner
circle; likewise, those published in
expanding circle might be different
from those in outer circle. Another
assumption is that newspaper genres in
these areas might be integrated in the
international journalism community;
thus, there might have little difference.
With the analysis of Chinese and English
editions of the same newspaper, Scollon
(2000) tried to adopt eight features to
differentiate five distinct genres of news
stories in these newspapers. It would
be interesting to further investigate
whether the eight features still remain
legitimate in analyzing Chinese English
newspapers and American English
newspapers. Another study about
newspaper genres is on the contrast of
leads. Leads may be considered to be
the most important part of the news
story. Gustilo’s (2002) contrasted
American and Philippine news leads and
found out that there was no significant
difference in the number of words
between the two Englishes. Moreover,
in terms of preference for summary
lead, placement of wh- elements,
element and

placement of “when”
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highly use of active voice, both samples
demonstrate similar results. Gustilo
provided plausible explanations that
the recurrent patterns of similarities
might be due to the fact that Philippine
writers adhered to the expectations of
international journalism as propagated
by European and American journalists
or as a trace of American influence in
the Philippine educational system (p.
53). Through contrast of genres among
different newspapers, ESL/EFL students
may increase the awareness of diverse
rhetorical conventions interwoven in
them.

In order to discover the variation
of news leads in other languages, the
present study selects Philippine English
and Taiwanese English newspapers
for contrast. Taiwanese English, being
an expanding circle English, might
vary from Philippine English in some
ways. In Taiwan news leads, the
researcher assumes that it may remain
more of its L1 linguistic features and
rhetorical patterns. The framework
of the study is two-folds. First, it is a
quantitative description of the physical
characteristics of both leads. The
physical characteristics of leads consist

of the number of words, sentences and
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its average number of words per lead
and per sentence. Second, the other part
of the framework focuses on topical
structure. Unlike paragraphs in academic
writing, one lead usually possesses
simply one or two crucial sentences in
a news story. Lautamatti’s (1987) TSA
(Topical Structure Analysis) framework
can only be partially adopted; that
is, only the three basic sentence
elements and its combinations are
used. The three elements include initial
sentence element (ISE), grammatical
subject (mood subject) and topical
subject (discourse topic). As they are
described by Lautamatti, ISE means the
element that first appears in the initial
position of a sentence. Grammatical
subject is the subject occurring in the
independent clause. However, topical
subject is vaguely defined as referring
to the “main idea’ discussed in the
sentence and topical subject can occur
either in the independent clauses or
subordinate clauses. In order to identify
more accurately of the topical subject,
headlines in each news story are
included in the present study; in addition
to headlines, the news story should be
referred to when it is necessary. For

instance, in the following excerpt, if the
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headline is omitted, the main idea of the
lead may be on “the candidate Hsieh
Shen-shan.” But based on the headline
and the whole story, the main idea of the
lead is on “the campaign” instead of
on ‘“the candidate.” So “Candidate
Hsieh Shen-shan” is a grammatical
subject, not a topical subject.

Hualien magistrate by-election

campaign heats up

Candidate Hsieh Shen-shan

representing the opposition "pan blue"
alliance is running into tough territory
in the Hualien magistrate by-election
campaign. He is now feeling mounting
pressure from ruling Democratic
Progressive Party (DPP) and the split of
voters in his alliance. (CP, 07/14/03)

The combination of the three
elements has five types and they
are called topical structures. So the
current study is based on the physical
characteristics for the first part of the
analysis and the topical structures for
the second part of the analysis. The
research questions are stated as follows:

1) Are there any significant
differences in physical characteristics
between Philippine and Taiwanese

leads?
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2) Are there any significant
differences in topical subject position
between the Philippine and the
Taiwanese leads?

3) How many types of ISE? Are these
types of ISE used equally in the two
languages?

4) Do the two leads have higher
frequency in using a certain voice of

verbs?

2. Methodology

2.1 Data

Two predominant English
newspapers were selected from both
the Philippines and Taiwan. The two
representative newspapers from the
Philippines were the Philippine Star
(PS) and the Philippine Daily Inquirer
(PDI); the two from Taiwan were the
Taipei Times (TT) and the China Post
(CP). The other remaining English
newspaper in Taiwan was the Taiwan
News. But since its internet service
started from 2001, unlike the former two
which started from 1999; in addition,
since there was limited archive service
in Taiwan News, it was excluded.

After the selection of the

newspapers, twelve months were
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decided; it dated from April, 2003 to
March, 2004. The exact date of each
month was chosen by simple random
selection through the random-number
table. The selected dates were identical
through the four newspapers. The exact
dates were April 11th, May 14", June
15", July 14", August 26", September
11", October 29", November 5",
December 30", January 14", February
26™ and March, 1%,

Each piece of news story in front
page was selected randomly by months
from the four press newspapers. If the
news stories derived from the foreign
news agencies, they had to be eliminated
because they might not be consistent
with the norms of the local newspapers.
Overall, forty-eight news leads were
collected from the four newspapers.

2.2 Data Analysis

2.2.1 Physical Analysis

Simple physical analysis was
used to contrast Philippine English and
Taiwanese news leads. As illustrated
above, four aspects of physical
analysis include total number of words,
average words per lead, total number
of sentences and average words per
sentence. Basic statistics was used to

identify their differences.

S
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2.2.2 Topical Structure Analysis

differences in the four aspects.

Table 1. General Data

Philippine Newspapers Taiwanese Newspapers
Total number of words 820 769
Average words per lead 34.17 32.04
Total number of sentences 27 25
Average words per sentence 30.37 30.76

Lautamatti’s topical structure
analysis (TSA) framework was partially
used to contrast the internal structures
of both leads. The analysis was based
on the three basic sentence elements
which include initial sentence element
(ISE), grammatical subject (GS), topical
subject (TS), and the five types that are

combined from the three elements.

3. Results and discussion

3.1 Physical Analysis

The general data of the two news
leads are shown in table 1. The figures
indicate that in terms of the total number
of words, the average words per lead,
and the total number of sentences,
Philippine English news leads surpass
its counterpart (820 vs. 769; 34.17 vs.
32.04; 27 vs. 25). As to the average
words per sentence, Taiwanese English
leads slightly exceed its counterpart
(30.76 vs. 30.37). However, statistics

tests show that there are no significant
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3.2 Topical Structure Analysis

According to Lautamatti
(1987), type 1 is the type when all
three elements coincide; that is, initial
sentence element (ISE), grammatical
subject (GS) and topical subject (TS)
coincide in the initial position of the
lead. The results are shown in table 2
below:

The percentage in type 1 Philippine
and Taiwanese English news leads is
identical (20.8% vs. 20.8%). In the
following three excerpts, the Philippine
Star lead, “the Philippine peacekeeping
and humanitarian contingent in Iraq”
is ISE, grammatical subject and topical
“the
focus of the nation's battle against
SARS”

and topical subject as well. Likewise, in

subject. In the Taipei Times lead

is ISE, grammatical subject

the passive voice excerpt in the China
Post, “over 200 passengers and 19
flight attendants” also contains the

three basic sentence elements.
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Table 2. Co-occurrence of Sentence Elements

Philippine Newspapers Taiwanese Newspapers
number percentage number percentage
Type 1 all 5 20.8% 5 20.8%
Type 2 ISE + (GS & TS) 3 12.5% 1 4.2%
Type 3 (ISE & GS) + TS 13 54.2% 14 58.3%
Type 4 (ISE & TS) + GS 0 0% 0 0%
Type 5 separate 3 12.5% 4 16.7%
TOTAL 24 100% 24 100%

RP to keep peace contingent in Iraq

The Philippine peacekeeping and
humanitarian contingent in Iraq will
remain there despite deadly attacks that
killed 42 people and wounded over 200
in Baghdad early this week, President
Arroyo said yesterday. (PS, 10/29/03)

Kaohsiung center of new SARS

ears

The focus of the nation's battle
against SARS turned to Kaohsiung
vesterday, as fears grew that the deadly
disease had spread through a major
hospital near the city. (TT, 05/14/03)

CAL passengers, crew isolated
after SARS scare

Over 200 passengers and 19 flight

attendants will have to be confined
to their homes after China Airlines
allowed a stewardess who was showing
symptoms associated with severe acute

respiratory syndrome (SARS) to fly back
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to Taiwan from Japan. (CP, 04/11/03)

Type 2 is the category when the ISE
is separated from both the grammatical
subject and the topical subject. The
ISE remarkably occurs on introductory
clause (dependent clause) followed
by independent clause. The following
extract shows that “even without
hitting land” is identified as the ISE on
the introductory clause which provides
certain background information for
the grammatical and topical subject

“tropical storm Egay.” According

to Table 2, three leads are found in the
Philippine data (12.5%), while only one
in the Taiwanese data.

‘Egay’ downs power lines, brings
floods to Samar

Even without hitting land, tropical

storm “Egay” toppled power lines,
flooded many parts of Samar and Leyte,

and stranded passengers at ports in
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Albay and Sorsogon yesterday. (PDI,
06/15/03)

Type 3 belongs to those when
the ISE and the grammatical subject
coincide, while the topical subject is
apart. Such type obtains the highest
percentage in the two English leads
(54.2% vs. 58.3%). The ISE in this
type plays a crucial role as being
an initiator or a source of the news
story. In the Philippine Star excerpt,

“President Arroyo” is the ISE and the
grammatical subject of the independent
“MILF
guerrillas” which is initiated by the
ISE “President Arroyo.”

“President Arroyo  may indicate the

clause. The topical subject is
Moreover,

source of news where the story derives.
In the China Post excerpt, ISE and
grammatical subject “Candidate Hsieh
Shen-shan” initiates or derives the
topical subject “campaign,” which is
the main idea of the news story.

MILF gets June I deadline for

peace
President Arroyo gave yesterday

separatist Moro Islamic Liberation
Front (MILF) guerrillas until June 1 to
end “retaliatory attacks” on civilians
and cut links with terror groups, or be

branded as terrorists themselves. (PS,
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05/14/03)

Hualien magistrate by-election

campaign heats up
Candidate Hsieh Shen-shan

representing the opposition "pan blue"

alliance is running into tough territory
in the Hualien magistrate by-election
campaign. He is now feeling mounting
pressure from ruling Democratic
Progressive Party (DPP) and the split of
voters in his alliance. (CP, 07/14/03)

Type 4 occurs when the ISE and
the topical subject coincide while the
grammatical subject is separate. Neither
Philippine English lead nor Taiwanese
English lead belongs to this type.

Type 5 is the type when all the
three elements are separate. Type
5 resembles type 2 in that the ISE
separates from the other two. In Type
5, the grammatical subject and the
topical subject are also separate. In the
two leads that cited below, “accused
of misusing judiciary funds” and

“hours before the official end of
the legislative session yesterday”
are the ISE, “Chief Justice Hilario
Davide Jr.”

the grammatical subjects and “court

”
and “lawmakers” are
” ““ . .
employees and seven financial

laws” are the topical subjects in the two
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respective newspapers.
Davide savs court personnel to get

bigger share of JDF

Accused of misusing judiciary
funds, Chief Justice Hilario Davide
Jr. announced yesterday that court
employees will soon get more form the
Judiciary Development Fund (JDF) to
make up for their exclusion in the law
increasing the salaries of justices and
judges. (PS, 11/05/03)

Legislative changes increase

penalties for financial crimes
Hours before the official end

of the legislative session yesterday,

lawmakers passed amendments to seven
financial laws, increasing penalties for
white-collar crime. (TT, 01/14/04)

3.2.1 Position of Topic Subject

According to table 2, the highest
percentage among the five Types in
Philippine and Taiwanese news leads
is Type 3 (54.2% vs.58.3%). In Type
3, the topic subject occurs in a post-
ISE position or non-initial position. In
addition to Type 3, the topic subjects of
Type 2 and Type 5 are also appear non-
initially. If the percentages of Type2,
Type 3 and Type 5 are added, the total
percentage is 79.2% in Philippine
English and coincidently 79.2% in
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Taiwanese English. On the other hand, if
Type 1 and Type 4 are added, then both
Philippine and Taiwanese news leads
are 20.8% in each data. Apparently,
both leads are not significantly different
in terms of higher occurrences of the
topic subject emerging after ISE and
relatively lower occurrences of the
topic subject emerging initially. In other
words, approximately four fifths of
the topical subjects appear after ISE,
while one fifth of those appear in the
ISE position. Such phenomenon may
illustrate that newspaper leads in the
two languages prefer “beating around
the bush” or delaying to introduce the
main idea of the news story. Dissimilar
to academic writing, the topic subject
or main idea of the news story is stated
after the introduction of the initiator,
source, or background information,
for instance, “President Arroyo said
yesterday---” (PS, 04/11/03), “The
DPP released a poll yesterday--+" (TT,
07/14/03), “After the Sandiganbayan
settled the 16-year-old ownership

““

dispute in the United Coconut Planters
Bank--" (PS, 07/14/03),
before the official end of the legislative
(TT, 01/14/04),
etc. It might be the golden law that in

’

“Hours

. ”
session yesterday---
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journalism, a reporter must present
authentic news instead of artificial
ones; the source therefore is strikingly
important. Besides, newspaper reporting
is informatively based, and the
background information is necessary
whenever needed. That might be the
reasons why topic subject after ISE is
highly used in the newspaper leads in
the two languages.

3.2.2 Types of ISE

As described above, source type of
ISE and information type of ISE are two
major types preceding topical subjects.
Out of Types 2, 3 and 5, Type 2 belongs
to the former one while Types 3 and 5
belong to the latter. If compared within
the three Types of topical structures,
source type of ISE in the Philippine
leads possesses 68.4% and in Taiwanese
leads 73.6%. It is identical that the
source type of ISE outnumbers the
information type of ISE in both the
Philippine and Taiwanese leads. It might
be an international journalist norm to
frequently present the source instead of
using dependent clause to provide or
highlight the background information.
In conclusion, both Philippine and
Taiwanese news leads use around 80%

of non-initial topic subject and within
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which, both languages use around 70%
of source type of ISE to start the lead.

3.2.3 Voice of the Verb

Passive voice is primarily illustrated
by Type 1; nonetheless, there is still a
chance that it appears in Type 2. The
only example in the data is the lead
from the Taipei Times, September 1"
2003. Furthermore, Type 1 comprises
not only passive voice, but also active
voice. It seems that Lautamatti s topical
structures to some extent may not
explicitly illustrate the passive voice
pattern. But through the occurrences of
passive voice in both data, we can still
predict its lower percentage than the
active voice. In the Philippine leads,
only two passive voice leads are found
out from Type 1 and in Taiwanese leads,
two are from Type 1 and one from
Type 2. If converted into percentage,
only 8.3% of the Philippine leads and
12.5% of the Taiwanese leads choose
passive voice. It consistently reveals that
moving the topical subject initially, the
formation of passive voice, is not the
norm of preferences to both languages.
News leads in both languages prefer to
posit “warm-up” source or provide

certain information of the news initially.

S
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4. Conclusion

The Philippine news leads and the
Taiwanese news leads are identical in
many ways. In physical characteristics,
both leads have similar average words
per one lead. Furthermore, each lead
typically is composed of one sentence
and the average words per sentence thus
are similar too. In internal structures,
topic subject has a higher frequency
occurring in the non-initial position than
in the initial position throughout the two
languages. Needless to say, the passive
voice whose “topic subject” appears
initially would be less preferable.
Among the constructions of non-initial
topic subject, source type of ISE is
used more frequently than information
type of ISE in both news leads. One
plausible interpretation might be that
the source of news is treasured highly
in journalism, so the source type of
ISE is regularly situated in the primary
position of a lead. To sum up, Topical
Structure Analysis explicitly exhibits the
allocations of the three elements. It not
only presents that Type 3 (ISE & GS) +
TS construction has a higher frequency
of usage, but also consistently presents

the functions of ISE and the lower usage
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of passive voice.

The result proves that even in
the expanding circle, English leads
might share considerable similarities
with those in outer circle. Therefore, it
might be possible to presume that the
Philippine and Taiwanese news leads
may practice the same norms of the
international journalism community.

As Panetta (2001) has suggested
that ESL students need not be taught
that there is only one “American”
approach to writing. The present paper
has demonstrated that even in news
leads, it varies dramatically with school
expository texts. In fact, it would be
difficult to find out any culture only
with one genre. Besides, in ESL/EFL
journalist writing, an instructor does not
suggest that learners use more the Type
3 construction other than others in lead
compositing; on the contrary, he/she can
impart to learners the different types in
composing the news leads and let them

choose what they want to present.
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